Appendix E: ® Translation

1 - (a) MIpooeye, odpavé, (b) kai AaAfcw:
2 - KOl GKOVET® YT} PALOTO. EK GTOUATOG LLOV.

3 - 2 1pocdokbedm M¢ VeTOg TO Amdpdeyud pov,
4 - xai koTofNTe Og dpdcoc TO PYLaTa LoV,

5 - woel duPpog En’ dypmoTtiy,
6 - Kol OOEL VIQETOG £l YOPTOV.

7 - 3 &1 Svopa kupiov Ekdeca

8 - 80te peyahmaovvny @ Oed NUAV.

Pay attention, heaven, And I will speak
And let the land hear the words, from my mouth

Let it be awaited as the rain, my proverb
And let it come down as the dew, my words

As if a shower over grass
And as if a snowfall over grain

For the name of the Lord, I called

Give greatness to our God

9 - (a) * Bed¢, AANOva o Epya adTol, (b) kai mdicat oi 6501 adTod Kkpicic:
10 — (a) Be0g motoc, (b) kai ovk Eotv Adikiar
11 - dikowog kol 66106 KOPLOG.

12 - S fudptocay 00K AT TEKVO HOUNTA,
13 - yeved oKoMd Kol SLECTPAPUED.

14 - ¢ 1adta kupio dvromodidote obtme,
15 - Xa0g popdg Kai ovyl 6oedc;

16 — (a) odx aOTdg 0VTHC Gov MoTTp EkTHG0TO o€ (b) KO ETONGEY GE (C) KOl EKTIGEV GE;

17 - 7pyﬁ66n;8 MUEPQG OTEVOC,
18 - cuvete €N YEVENS YEVEDV"

19-(a) s’ngpcémcov tév TOTEPO, GOV, (b) Kot ovaryyehet oot
20 — (a) Tovg TpesPutepovg Gov, (b) Kat Epovcty cot.

21 —(a) 8’0;’E8 Slsuéptqev 0 VYLOTOC ée‘vn, (b) g dieomelpey viovg Adoyl,
22 — (a) €otnoev opla. Bvaev (b) kata opBpov viwy Beov,

23 - 9Kai, €yevnon pepig Kppiou e au’tqu~I’aK03B,
24 - gyowiopa kKAnpovopag ovtov fopanA.

God, his works true, And all his ways justice
God the faithful, and is not the unrighteous
The righteous and pure Lord

Not his marked children sinned
A generation bent and perverse

These things you repay to the lord in this way
You people foolish and without wisdom?

Did he not himself, your father, take you, And make you, and create you?

Remember the day of eternity
Contemplate years of the generation of generations

You, ask your father, And he will report to you
Your elders, And they will tell you

When the highest was dividing the nations, As he dispersed the sons of Adam
He fixed the borders of the nations, According to the number of God’s sons

And the Lord’s portion became his people Jacob
The allotment of his inheritance of Israel

25 — (a) ' avtapknoev avtov (b) gv yif €pnuo, (¢) v dtyet kowpatog (d) £v avudpa;

He sustained him, In the land of desolation, In the thirst of heat, In waterlessness
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26 —(a) EKUKADGEV ou)rov (b) Kou EMAUBEVGEY AVTOV
27 — Kou 818(pv7na§8v owrov WG Kopnv 0(p600up01)
28 - 1 @y 0ieTOC GKEMAGOL VOGGLAY AVTOU

29 - ko €mt TOTG VEOGGOIG 0Oy snsnoencev
30 - 8t81g TOG TTEPLYOG oVTOoY 7 €deEaTO oVTOVG
31 - Kol GVELAPEY AVTOVG EML TGV LETAPPEVOY OVTOV.

32 - KDplOC_, uovog nysv ou)rong,
33 - koL OUK MV HET’ QUTEY B0G KALOTPIOG.

34-1 a’yaBiBaGev ap’toﬁg §’7ti my loyuv TS Y1iG,
35 - EYOUOEV QVTOVG YEVILOTO, 0PV

36— (a) e@nkacow HEAM €K nsrpocg (b) ko Eronov €k OTEPENG nsrpag,

37—(a) Bomupov Bowv ko Yoo npoBon(ov (b) peTa GTEATOC GipVEV Kal KLV,
38 — (a) viev TOVPQV Kol Tpow(ov (b) HETOL 0TEATOG VEQPWV TLPOY,

39 — (a) kot alpo 6TagLATS (b) £ntov otvov.

40 — () kot €payev Takop (b) Kk eveninodn,

41 - Kot EIEMAKTIGEY O TYOTNHEVOG,

42 — (a) EMmovdn, (b) exayvven, (c) ExhaToven’
43 - Ko €yKaTEMTEY BEOV TOV TOGAVTOL AVTOV,
44 - ol IEGTN 0o B0V GOTIPOG oVTOV:

He surrounded him, And he guided him
And he guarded him as the pupil of his eye
As an eagle shelters his nestlings

And over his nestlings he yearned
Spreading his wings, he received them
And he raised them over his back

The Lord alone was leading them
And no foreign God was with them

He dragged them over the strength of the land
He fed them produce of the fields

They suckled honey from rock, And oil from arid rock

Butter of cows and milk of sheep With the fat of lambs and rams
Of the sons of bulls and billies, With the fat of kidneys of wheat
And the blood of grapes, wine, they drank

And Jacob ate, And was satiated

And out kicked the Beloved

He fattened, He thickened, He enlarged
And he abandoned God his maker

And he withdrew from God his savior

45 - napw&uvow pe en’ (f)\)uOTplOlg, )
46 - sv BSeh)yuaGw VTV sésnucp(xvow pe
47 -7 ghvoav Sonpoviotg kal ov Oew,

48 - Beolg, o1g ovk ndetcaV:
49 - kouvot npoccpou:m nKacy,
50 - VG OVK MOEIGAV OT TOTEPEG OVTASV.

51-18 680\/ TOV YEVVIOAVTO GE syKatSMneg
52 - xat EneEAaBOV HEOU TOU TPEPOVTOC GE.

They provoked me with the foreign
by their abominations they embittered me
They sacrificed to demons and not God

To gods they had never known
The new and fresh are here
Whom their fathers had never known

The God carrying you, you abandoned
And you forgot the God nursing you

53-(a) " KOIL E1O8V K’l)plOg () Kot SCT]M)GSV
54 - ka1 TopOELYON 317 OpyNV LIV avToY Kot BuyaTEPMV”

And the lord saw, And he zealed
And he was provoked by the wrath of his sons and daughters
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55—(a) 20 o emav (b) Anoctpswco 1:0 TPOGMTOV L0V G’ QUTGSV,
56 — kol Se1Em TL EGTAL AVTO £ E6Y0TOV"

57 - 011 yeveQ EEECTPOLLEVT] ECTLY,
58 - viot, 01G VK EGTLV TIOTIG EV AVTOIG.

59 - ou)’roi naps@ﬁkmcd\/ ue €n’ ov Oea,

60 - napu)pytcow e €v rmg su‘iwkmg AVTOV
61 - KOW(O napa@nkmcm OVTOVG €T OVK ebver,
62 - €n° €0vel IGVVET®, TOPOPYLE AVTOVG.

63 -2 on TP eKKSKou)rou €k TV Bupoypov,
64 - Kowencewl g (1801) Kou:(o

65 - KatopayeTal ynv Kou TOL YEVILLOLTOL OVTIG,
66 - PLeEet Bepeha Opemy.

67 - B cuvalm eig aTONG KK,
68 - xai T0 fEAN oL GUVTELECM E1G TOVC.
69 - (a) 2* Tnouevor Mu@ koi Bpdoet dpvémy, (b) kai dmcedéTovog dviatoc:

70 — (a) 666vTOG Onpinv ATooTEA® gig aToVg, (b) peta Bupod cupdviv £ Yiic.

71 — 25 EEmBev dTexvdoet odToVG Loy onpa,
72 - xai €k TV TopEiov POBog

73 — veavickog oLV mapOEva,

74 - INAaCov petd kafeotTnKoTog TPEGPHTOV.

And he said, I will turn my face from them
And I will show, What will be for them at the end

For the generation is corrupted
Sons in whom is no faith

They brought me zeal with a not-god

They brought my wrath with their idols

And I will bring them zeal with a not-nation
With a mindless nation I will bring them wrath

For a fire burns from my being

It will burn even to Hades below

It will devour the land and her produce
It will ignite foundations of mountains

I will gather evil among them
And my arrows will finish them

Withering by famine and the scavenging of birds, And irreparable emaciation
The teeth of beasts I will send among them, With the spirit of those which drag over the land

Outside a dagger will abort them
And from the chambers fear
Young man with maiden
Nursing with esteemed elder

75— (a) *¢ sfnq (b) Alacjtepufqu’roﬁg,,
76 - Towo® Oon €5 dVOPOTWOV TO VILLOGLVOV QUTHOV

77 — (a) ¥ & pn 8 opyny €xOpav, (b) tva, N HOKPOXPOVIGHOLY,
78 - kol tva ur cuvemBdvtal ol Vevavtiot,

79 — (a) un einwoty (b) H xeip qudY DY,
80 — (a) kai oVl KOPLOG EMoiNcEV TaDTA TAVTOL.

81 — 28 811 EQvoc amodmAekdg PovArv 0Ty,
82 - xai ovk EoTv &v aOTOlG EmoTAUN.

83 - ¥ ok dppbdVncoy cuviévar TodTo

I said, I will disperse them
Oh yes, I will sieze from the people their memory

If not for the wrath of enemies so they may not persevere,
And so the adversaries may not unite

Let them not say, Our hand is high
And the Lord did not do these things

For the nation is ruining counsel
And in them is no knowledge

They do not think to understand these things
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84 - katadeEacbmwaoay gig TOV Emodvta ypovov.

85 - (a) ¥ midg Sibvéeton gig rhiovg, (b) Kkoi 00 pETAKIVAGOVGTY LVPIESOC,
86 — (a) &l un 6 Bedg amédoto avTovc, (b) Kol KOplog TapLdwkey adTONC;

Let them endure the nearing season

How to persecute one thousand, And to displace two myriads
Unless God sold them, And the Lord delivered them?

87 - 31 011 oVKk 0TIV G O ang MUy ot Beot owTav:
88 - of 3¢ £xHPOL MUV oivonToL.

89 - SK yap awts)»on 2080uc0v n uwtekog aVTOV,
90 - ko 1 K?mpaug AVTOV EK Fouoppag

91 -1 G‘E(X(pl))ﬂ’] Y G‘E(l(pl))ﬂ’] YOMIG,

92 - Borpvg prwg owtmg

93 - 3391)p0g Spoucovm)v V) owog VTGV,

94 - Ka1 BuHOG CGTISOY CVIATOC.

95 — (a) * ovk 130V TaNToL GVVITkTOL TaP® Eptot, (b) Kat EGPPOYLETOL £V TOIG ANGAVPOIG HOV;

For our God is not like their gods
But our enemies are foolish

For from Sodom’s vine--their vine
And their branch--from Gomorrah
Their cluster—a cluster of gall

A bunch of bitterness to them

A being of dragons—their wine
And a being of irreparable snakes

Behold, are these things not gathered with me, And sealed in my treasuries?

96 - ¥ gv nuepa, EkSIKNCEMG 0VTATOSOC®,
97 - €v Kaup, 0TV GOOAAN O TOLG CVTWV"

98 - 0Tl €yYVG NUEPU ATOAELNG VTGV,
99 - KOl TOPECTLV ETOLLO VULV,

100 - on Kptvel Kuplog TOV ACLOV QVTO;
101 - ko €mt 101G SOVAOIG AVTOY TapaKAnOnceTOL

102 — (a) efdev yop mapoieopevong avtoug (b) kat EKAEAOITOTOC €V Emay®YT] Kol TOPELLEVOUC.

103 — (a) 3 Kou ELMEV KVPLOC (b) TTov gio of Heot oV,
104 - sq) 01g 8n8n016816(xv en’ 0u)1:01g,

105 - cov ’EO Gtsap 6V Buoisv avtey nooiete,

106 - KoL ETVETE TOV OLVOV TGV GTOVIGY oUTEV;

107 — (a) ovaottocay (b) kot Bondnoatmcay vuiv, (¢) Kat yevndnTooay ViV GKenaoToL.

In a day of vengeance I will repay
In a time when out slips their foot

For near--the day of their ruin
And the things present are ready for you

For the Lord will judge his people
And over his slaves, he will be comforted

For he saw them cripple, And fail in distress and weaken
And the Lord said, Where are their gods

Those in whom they trust

The fat of whose sacrifices you were eating

And you were drinking the wine of their libations?

Let them arise, And let them help you, And let them be defenders for you

108 - (a) ¥ {88’F8 (b) ngrs (c) oTL EY® €L,
109 - kot ovk g0ty Be0g TANV ELOV?

110 — (a) gy drokteve (b) kou {fv momow,

See, See, For I am
And there is not God except me

I will kill, And I will make life
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111 — (a) mata&o (b) Kayo tacopua,
112 — (a) kot ovk €oTv (b) 0g EEeNETTAL EK THV JEPGV OV,

113 —(a)* ou 0lpas Elg TOV ovpowov mv xeipa pov (b) kat opovjon TV SeEtav pov
114 — (a) kot €pe (b) Zes €yo €1 TOV alesvar,

I will strike, And I will heal
And there is not, One who will deliver from my hands

For I will lift to heaven my hand, And I will swear my right
And I will say, I live in eternity

115-(a) " on TopoELVE O 0loTPOTV TNV uaxoupow pov, (b) kat oweséswl Kptp(xtog 1 XElp pov,
116 — () Kot 0vTOmod®o®m Stknv Toic £¢0poic, (b) Kot T0lG PGOVGLY [IE OVTOTOd®O®M®

117 —* uebvom o PéAN pov a4’ aipatoc,

118 - xai 1 pdyopd pov KoTopdyetat Kpéa,

119 - 4o’ aipatog TpovHOTI®V Kol aiyloAncig,
120 - dmd kepaAig apxovimv Ex0pdv.

For I will provoke like lightning my dagger, And cling to judgment will my hand
And I will repay justice to the enemies, And to my detesters I will repay

I will intoxicate my arrows with blood

And my dagger will devour sinew

From the blood of the maimed and the captives
From the head of the rulers of the enemies

121 - av(ppowems oupavm aua owtoo
122 - Kol TPOGKUVNGATMGOY VT TAVTEG VIOl BEOV®

123 - SU(ppowenrs af)vn, usw TOU Aa0U aTov;,
124 - K1 EVIGYLGATOCOY VT TOVTEG ayys?»m Beov*

125 —(a) orn 70 olpaL TGV VIGY avToy gkdikelta, (b) Kai £KSIKNoEL
126 — (a) Kot avwnoSme 8u<nv Toig gYOpoig, (b) KOIL TOTG [ILGOVGLY 0VTATOSMGEL,
127 - ko €kkadapiet KOPLog TV Y1V TOU Aoy owTov:

Rejoice, heavens, with him
And let all the sons of God prostrate for him

Rejoice, nations, with his people
And let all the messengers of God strengthen for him

For the blood of his sons he avenges, And he will avenge
And he will repay justice to the enemies, And to the detesters he will repay
And the Lord will purge the land of his people.
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